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Manto kan spå om fremtiden og er datter af Teiresias, den bedste spåmand i verden
Både Niobe og hendes mand, Amphion, er efterkommere af Zeus
I hører om Arachne næste gang
(vi har også kort hørt om hende før)
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Medens han sgger med hinden at drage pilen af saret,

borer en anden sig lige til fijerene gennem hans strube.

Blodet presser den ud og kaster sig frem i en strile,

som slynger sig tvaers gennem luften i spring for slaget af pulsen.

Den sidste, Ilioneus, lgfted omsonst sine arme til bgnner:

“Alle I guder, der findes i verden!” — han vidste jo ikke,

at ‘'samtlige guder’ just ikke var rigtig adresse for bennen —

“Spar mig!” Men Phoebus blev rort — dog havde han sigtet og sluppet;
det var for silde! Men saret, der gav Ilioneus bane,

blev lille, og pilen berorte kun lige hans hjerte med spidsen.

Ulykkeschokket, befolkningens sorg og familiens tarer
forteller Niobe om hendes tab af samtlige sgnner.
Vantro og harmfuld fatter hun ikke, at guderne havde
kunnet og vovet og havde haft ret til at haevne sig sadan.
Amphion, kngsenes far, havde styrtet sig i sit eget

sveerd og siledes sluttet sével sit liv som sin smerte.

NIOBES D@TRE

Ak, hvor forandret var nu ikke Niobe blevet fra hende,

der just gav ordre til ikke at bringe Latona et offer!

Hende, der knejsende skred gennem staden, beundret og misundt
af sine egne! Og nu en ynk for selv sine fiender!

Hun kaster sig over de iskolde lig og giver forvildet
afskedens sidste kys til alle de myrdede drenge,
lofter sa gusten sin arm fra bgrnene op imod himlen:

“Nyd sd, grumme Latona, min sorg og min smerte, ja, nyd den!
Mzet sd dit hjerte med fryd ved at se, hvorledes jeg graeder!

En del af mig selv er nu draebt, syv barer bzeres jeg bort pal
Nu kan du fejre, min fjende, triumf for den sejr, du har vundet!
Dog, har du sejret? I ulykken har jeg dog stadig en storre
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rigdom end du i din lykke. Jeg vinder trods tabet af mange!”

Hun havde talt. Men der lgd en klang fra en bue. Og alle
undtagen Niobe selv blev grebet af reedsel ved lyden.
Hun var forheerdet af smerte. I sort stod skaren af sgstre
med udslagne lokker ved deres brgdres syv katafalker.

En af dem prover at fjerne en pil, der sidder i kgdet,

men synker dgende om med ansigtet ned pa sin broder.

En anden forsgger at trgste sin stakkels moder, men tier

med ét og krummer sig sammen om ulivssar uden varsel,
men lukker dog ikke sin mund, for livsinden undviger af den.
En vil flygte, men segner, en anden dgr pa sin sgster,

én kryber sammen i skjul, en anden lgber forvildet.

Seks var ramt af forskellige sar og ligger nu dgde.

Niobe sgger at skjule den syvende bé}de med kjolen

og kroppen og raber fortvivlet: “Lad mig beholde den sidste,

min mindste! Jeg fordrer kun hende, min mindste, den sidste af
flokken!”

Men den, som hun ber for, mister hun ogsa — imedens hun beder.

NIOBES FORVANDLING

Ene sidder hun hos sine sgnner og dgtre og husbond,
stivnet i sorg. Hendes lokker bevaeger sig ikke i vinden,
blodet er veget fra kinden, og gjnene stirrer forgreemmet
fra deres huler, og intet forrader mer, at hun lever.
Tungen stgrkner i munden, og ganen stivner derover,
arerne ophgrer med at banke i levende pulsslag.

Halsen er stiv, og armen formar ikke laenger at rgres,
foden ikke at gi. Hendes indre er ogsa forstenet.

Dog kan hun grede. Og grebet af veldige, hvirvlende storme
fores hun hjem til sit land og far blivende sted pa en bjergtop,
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oplest i grad. Og det drypper endnu af tirer fra stenen.

DE LYKISKE BONDER

Nu er sa alle fulde af frygt for guddommens vrede,

og alle, kvinder og maend, far yderlig travlt med at vise
den store tvillingemoder den zre, man skylder gudinder.
Og, som det haender, beretter man gammelt i lys af det nye.

Altsa fortzeller en mand: “Ja, bgnder pa Lykiens fede

jorder slap ej heller for fra at vise foragt for Latona.

Historien er ikke si kendt — den handler jo kuns om gemene —
men markelig er den. Jeg selv har staet ved karet, hvor dette
mirakel fandt sted.

Min far var for gammel til rejsens strabadser,
sa derfor sendte han mig. Derovre skulle jeg hente
kger til avlen. Til fgrer pa rejsen havde han fundet
en indfgdt Lykier til mig. Der gir vi si sammen pd marken.
Men se, dér star der et alter si sort af aske fra ofre,
midt i et kaer, og omkring det star siv og svajer i vinden.

Min fgrer standser og mumler med frygtsom stemme: ‘Veer nadig!’

og med en lignende mumlen si'r jeg sa ogsd : ‘Veer nadig!
Derpa spurgte jeg, om det var alter for Pan eller nymfer
eller maske en lokal. Og min forer svarede dette:

‘Nej, det er ikke guder fra bjerget, der ejer det alter.

Det tilhgrer hende som helligt, som fordum himmelens dronning

forviste fra verden, og som alene den svgmmende smig,
Delos, forbarmed sig over til sidst. Der fadte Latona,
medens hun klamred sig fast til en palme og Pallas’ oliven,
tvillinger — meget imod deres stedmors gnske og vilje.

Men efter sin nedkomst mitte hun stadig flygte for Juno
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med sine bgrn i sin favn, de spade tvillingeguder.

Og i Chimaeras Lykiske land, under solen, der braendte
ubarmbhjertigt fra himlen, fornam hun, mat af sin mgje,
mgdig af heden, en frygtelig torst. Og bernene havde,
gradige, tomt hendes bryster for al den mzlk, der var i dem.

Men da sa hun et keer med lidt vand helt nede i dalen;
der skar benderne ris til geerder og hgstede tagrgr
sammen med spanskrgr og siv, der vokser sa frodigt i moser.

Titanens datter vandrer derhen og knaxler pa bredden,
bgjer sig ned for at stille sin tgrst i de kolige vande.
Bonderne siger, at det ma hun ikke. Da svarer gudinden:

‘Hvorfor vil I nzgte mig vand? Thi vand er dog felles for alle!
Hverken sol eller luft er skabt for at privatiseres!
Ej heller vand! Her stir jeg ved noget, som alle har ret til!

Dog vil jeg ydmygt bede jer om det. Det var jo ikke

min mening at bade min krop eller vaske mit mgdige legem —
blot at lindre min torst. Jeg er tor i min mund af at tale,

tor langt ned i min hals, sa at stemmen knap kan passere.

Vand vil veere som nektar — og som at fa livet tilbage.

Blot med lidt vand kan I skeenke mig livet. Lad jer dog ogsa
rore af disse, der reekker de spaede arme imod jer!”
Tilfeeldet maged det s3, at de sma rakte armene mod dem.

Hvem ville ikke gudindens elskvaerdige bgn ha bevaget?
Disse folk bliver dog ved deres nej, og de kommer med trusler,
hvis ikke hun gir, og fgjer til dette sarende skaeldsord.

Ikke nok dermed: bdde med haender og fodder forplumrer
de selve vandet i kaeret og hopper ondskabsfuldt i det:
slam hvirvles op helt nede fra bunden, og alt bliver mudret.
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Aloeus’ xt og forforte Bisaltas’ datter som vadder;

ogsd den blonde gudinde, den milde giver af kornet,

tog han, som hest, og som fugl den hugormehirede moder
til hingsten med vinger, og som delfin Deucalions datter.

Alle personer og steder er tegnet livagtig forskelligt:

Phoebus ser man forklaedt som en bonde, men ogsi, hvorledes
han snart er en flyvende hgg og snart er en springende lgve,
eller som hyrde forforer den vaene Macareide.

Erigone narres af Bacchus, skjult i en vindrueklase.

Saturnus avler som hest med Philyra den dobbelte Chiron.

Borten yderst i kanten af kleedet er dejlige blomster,
ind mellem hvilke der slynger sig ranker med blade af vedbend.

ARACHNES FORVANDLING

Pallas, ja, Avind selv kunne ingenting finde at klandre:

den blonde jomfrugudinde forzrgrer sig over Arachnes
heldige hind og flar taeppet med gudeskandaler i stykker.
Og med den skyttel, hun havde, af buksbomtrz fra Cytérus,
slog hun Idmons Arachne tre-fire gange i panden.

Staklen forvinder det ikke. I trods tar hun strikken om halsen.
Pallas ynkes derover og lofter den hangte og siger:

“Livet skal du beholde, dit skarn, men heenge, det skal du!
For at du ikke skal seette din lid til kommende tider,

lader jeg straffen folge din et til de seneste slagtled!”

Hun gar, men forinden stzenker hun staklen med Hecates droger.
Straks som Arachne blir ramt af denne kop giftige edder,

mister hun héret og sammen med det bade nzse og gren,
hovedet skrumper, hun bliver sa lille over det hele;

pa siderne fimrer der ligesom fingre i stedet for lemmer,

resten er bug; men fra bagen af den producerer hun trade,

4
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gver fremdeles som for den kunst at spinde og vave.

NIOBE

Hele Lydien taler derom, og rygtet nar ogsa

Phrygiens staeder og drgftes i alle lande i verden.

Niobe kendte Arachne fra, fgr hun blev gift og som pige
havde sit hjem i Maeoniens land og i Sipylus’ bjerge.
Alligevel laerer hun ikke af straffen, veninden ma lide,
at vige for himmelens guder og vare sin dristige tunge.

Mange ting gor hende stolt; men hverken mandens talenter
eller den byrd, som de begge to har, eller kongelig trone
er hende sadan en gleede (om end det jo ogsd er glaeede)
som hendes bgrn. Og som mor ville Niobe have haft lykke

som ingen andre i verden — hvis ikke hun selv havde ment det.

Manto, Tiresias’ datter, der kendte det kommende, rabte

ud over gader og straeder, besjelet af kraft fra det hgje:
“Kvinder i Theben, kom alle, i flok og i folge, og lovpris
Laténa og hendes bgrn, de tvende guder, hun fodte,

med bgnner og vellugt og kranse af lauren om jeres lokker!
Det er Latonas bud gennem mig!” Man lyder, og alle
Thebanerinder tar lgvet, hun byder, om haret og kaster
rogelse ind i den hellige ild og fremsiger bgnner.

Da kommer Niobe til, med talrige terner i folget,

praegtig at skue, i Phrygisk, med guld indvaevet brokade,

vred, men dog ogsa skgn, og med lokkerne ned over begge
skuldre og hovedet hgit star hun stille og knejser med nakken,
og siger, imedens hun kaster hovmodige blikke omkring sig:

“Tabeligt er det at sxtte guder, der aldrig har vist sig,
over dem, man kan se! Skal Latona dyrkes med altre,
og jeg ingen rogelse fa! Min fader er Tantalus, drotten,
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der ene af alle blev buden til middag ved gudernes taffel!

Min moder er en af Plejadernes sgstre, den veldige Atlas

har jeg som morfar, ham, der har himmelens hvalv p4 sin nakke!
Min farfar er Jupiter selv, og min svigerfar er han tillige.

Phrygernes slegter frygter min velde, og Cadmus’ trone
tilhgrer mig, og murene, rejst af min zegtemands lyre,
er med det folk, der bebor dem, mit og min zgtemands rige!

Hvor jeg end skuer i slottet, der ser jeg umddelig rigdom!
Dertil kommer en vaekst og en skenhed som en gudindes!
Foruden en syvfoldig skare af detre og lige s3 mange
preegtige sgnner og snart de nye familier, de stifter!

Kom sa bare og sperg mig, hvad grund jeg har til min stolthed!
Vov sa at sztte mig under en datter af en eller anden

Coeus, vist en titan — en kvinde, som jorden sa vide

nagtede bare en plet til at fode sit afkom til verden!

Himlen og jorden og havet forsmaede jeres gudinde,

indtil en flakkeg, Delos, af bar medlidenhed sagde:

‘Du er en fremmed pa jorden, som jeg er en fremmed pa havet!’
og gav hende gyngende grund til sin barsel. Der fik hun s bare
to — en syvendedel af, hvad jeg har evnet at fode!

Lykkelig er jeg — det naegter vel ingen! Og lykkelig blir jeg —
derom tvivler vel ingen! Antallet giver mig tryghed.

Jeg er for stor til at rammes og knuses af Ulykkens luner.
Tog den end meget, si matte den dog lade mere tilbage!

Min rigdom kender ej frygt! Set bare, jeg mistede noget

ud af min bgrnefloks tal! — Jeg ville alligevel ikke

let kunne bringes sa vidt, at jeg kun havde to — hvad Latona
mener er mange, den stakkel! Hun er pi det narmeste barnlgs! —
Shut med det offer! Skynd jer sd hjem! Og tag lauren af haret!”
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Lauren tar de af héret, og offeret lader de ugjort,
men bgnnerne — det kan hun ikke forbyde — ber de i hjertet.

Gudinden blev grebet af vrede, og oppe pa toppen af Cynthus
taler hun sddanne ord til de tvillingebgrn, hun har baret:

“Se jeres mor, hvis stolthed alene er jer, og som ene

Juno af alle gudinder star over! Hor, hvor man tvivler

om min guddommelighed! Ja, hjelper I ikke, forvises

jeg snart fra de altre, hvorpa jeg er dyrket fra tidernes morgen!

Vaerre end det! Denne datter af Tantalus kroner sit hovmod
med hianende ord og har vovet at sxtte jer under sin egen
yngel og kalde mig gold — en skabne, hun selv skulle lide!
Siadan ugudelig mund har hun taget i arv fra sin fader.”

Latona stod just i begreb med at fortsaette talen med bgnner.
“Stands blot!” sagde sa Phoebus og “Sink ikke straffen med klager!”
Phoebe sagde det samme, og hurtigt lod de sig glide

ned gennem luften og stod sa, skjult i en tage, i Theben.

NIOBES S@NNER

Uden for murene 14 der en slette, der strakte sig abent,
stampet af heste; af hjulenes falge og gangernes hove
var knoldene knust og sletten gjort blgd som en vaddelgbsbane.

Der er en del af Amphions behjertede kngse i sadlen
pa deres heste, der har skaberakker af purpur fra Tyros,
styrer dem flinkt med tgjler, der tynges af guldornamenter.

Isménus, den fgrste sgn, som Niobe bar under hjerte,
forer iblandt dem sin hest i praecise kredse og styrer

dygtigt dens lgb og aver dens skummende mule med bidslet.

Pludselig raber han “Av!”, og der sidder en pil i hans hjerte;
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der ene af alle blev buden til middag ved gudernes taffel!

Min moder er en af Plejadernes sgstre, den veeldige Atlas

har jeg som morfar, ham, der har himmelens hvaelv pa sin nakke!
Min farfar er Jupiter selv, og min svigerfar er han tillige.

Phrygernes slegter frygter min veelde, og Cadmus’ trone
tilhgrer mig, og murene, rejst af min 2gtemands lyre,
er med det folk, der bebor dem, mit og min sgtemands rige!

Hvor jeg end skuer i slottet, der ser jeg umadelig rigdom!
Dertil kommer en vakst og en skgnhed som en gudindes!
Foruden en syvfoldig skare af dgtre og lige s4 mange
pragtige sgnner og snart de nye familier, de stifter!

Kom si bare og spgrg mig, hvad grund jeg har til min stolthed!
Vov si at sztte mig under en datter af en eller anden

Coeus, vist en titan — en kvinde, som jorden si vide

nagtede bare en plet til at fgde sit afkom til verden!

Himlen og jorden og havet forsméede jeres gudinde,

indtil en flakkeg, Delos, af bar medlidenhed sagde:

‘Du er en fremmed pi jorden, som jeg er en fremmed pa havet!’
og gav hende gyngende grund til sin barsel. Der fik hun si bare
to — en syvendedel af, hvad jeg har evnet at fgde!

Lykkelig er jeg — det naegter vel ingen! Og lykkelig blir jeg —
derom tvivler vel ingen! Antallet giver mig tryghed.

Jeg er for stor til at rammes og knuses af Ulykkens luner.
Tog den end meget, s matte den dog lade mere tilbage!

Min rigdom kender ej frygt! Saet bare, jeg mistede noget

ud af min begrnefloks tall — Jeg ville alligevel ikke

let kunne bringes sa vidt, at jeg kun havde to — hvad Latona
mener er mange, den stakkel! Hun er pa det nsermeste barnlgs! —
Slut med det offer! Skynd jer si hjem! Og tag lauren af haret!”
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Lauren tar de af haret, og offeret lader de ugjort,
men bonnerne — det kan hun ikke forbyde — ber de i hjertet.

Gudinden blev grebet af vrede, og oppe pa toppen af Cynthus
taler hun sidanne ord til de tvillingebgrn, hun har baret:

“Se jeres mor, hvis stolthed alene er jer, og som ene

Juno af alle gudinder star over! Hor, hvor man tvivler

om min guddommelighed! Ja, hjelper I ikke, forvises

jeg snart fra de altre, hvorpa jeg er dyrket fra tidernes morgen!

Vaerre end det! Denne datter af Tantalus kroner sit hovmod
med hinende ord og har vovet at sztte jer under sin egen

yngel og kalde mig gold — en skabne, hun selv skulle lide!
Sadan ugudelig mund har hun taget i arv fra sin fader.”

Latona stod just i begreb med at fortsztte talen med bgnner.
“Stands blot!” sagde sd Phoebus og “Sink ikke straffen med klager!”
Phoebe sagde det samme, og hurtigt lod de sig glide

ned gennem luften og stod s, skjult i en tage, i Theben.

NIOBES S@NNER

Uden for murene 14 der en slette, der strakte sig abent,
stampet af heste; af hjulenes falge og gangernes hove
var knoldene knust og sletten gjort blod som en vaeddelgbsbane.

Der er en del af Amphions behjertede kngse i sadlen
pa deres heste, der har skaberakker af purpur fra Tyros,
styrer dem flinkt med tgjler, der tynges af guldornamenter.

Isménus, den farste sgn, som Niobe bar under hjerte,
fgrer iblandt dem sin hest i praecise kredse og styrer

dygtigt dens lgb og aver dens skummende mule med bidslet.

Pludselig rdber han “Av!”, og der sidder en pil i hans hjerte;
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tgjlerne falder ham ud af hans dgende hand, og han glider
lige sa stille ned pa jorden ad flanken pa hesten.

Sipylus var ved hans side. Han hgrer et kogger, der atter

klinger et sted, og han sporer sin ganger til flugt — som en styrmand,
nar han fornemmer en byge og ser, der er skyer, og sxtter

alle sejl til for at udnytte selv den svageste brise.

Men selv om han sporer sin ganger, forfglges han dog af den sikre
pil, der borer sig dirrende ind i hans nakke foroven;

men odden blottes pany og traenger sig ud af hans strube.
Foroverbgjet falder han frem over manken pa hesten

ned for dens dundrende hove. Og jorden damper af blodet.

Phaedimus, staklen, og Tantalus, opkaldt efter sin morfar,
var blevet ferdige med deres vanlige traening i ridning
og var begyndt, som ynglinge gor, at kappes i brydning.

De havde taget et greb pa hinanden og knugedes sammen,
bryst imod bryst. Og medens de stod og krysted hinanden,
klang det fra strengen, og pilen gik tvaers igennem dem begge.

Sammen gav de et suk, og sammen sank de til jorden,
krumme af smerte, og sammen kasted de blikket for sidste
gang imod lyset og dagen, og sammen opgav de anden.

Alphénor si dem og flaenged sin klaedning, slog sig for brystet,
og ilede til for at tage de dgende kroppe i favnen.

Broderligt handlet, men derunder fandt han sin dgd. Thi Apollo
spreengte hans hjerte itu med sin banevoldende stal-od.

Da den blev draget af saret, trak modhagen lungevaev med ud.
Blodet veeldede ud, og livet svandt bort i dets strgmme.

Men Damasichthon, den yngste og endnu kun dunet pa kinden,
faldt for et flertal af sir: han blev truffet bagfra i knaeet,
midt mellem laeggen og laret, hvor hasens sener er samlet.
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Medens han sgger med handen at drage pilen af séret,

borer en anden sig lige til fjerene gennem hans strube.

Blodet presser den ud og kaster sig frem i en strile,

som slynger sig tveers gennem luften i spring for slaget af pulsen.

Den sidste, Ilioneus, lofted omsonst sine arme til bgnner:

“Alle T guder, der findes i verden!” — han vidste jo ikke,

at ‘samtlige guder’ just ikke var rigtig adresse for bonnen —

“Spar mig!” Men Phoebus blev rort — dog havde han sigtet og sluppet;
det var for silde! Men saret, der gav Ilioneus bane,

blev lille, og pilen bergrte kun lige hans hjerte med spidsen.

Ulykkeschokket, befolkningens sorg og familiens tirer
forteeller Niobe om hendes tab af samtlige sgnner.
Vantro og harmfuld fatter hun ikke, at guderne havde
kunnet og vovet og havde haft ret til at hzevne sig sidan.
Amphion, kngsenes far, havde styrtet sig i sit eget

svaerd og saledes sluttet savel sit liv som sin smerte.

NIOBES D@TRE

Ak, hvor forandret var nu ikke Niobe blevet fra hende,

der just gav ordre til ikke at bringe Latona et offer!

Hende, der knejsende skred gennem staden, beundret og misundt
af sine egne! Og nu en ynk for selv sine fiender!

Hun kaster sig over de iskolde lig og giver forvildet
afskedens sidste kys til alle de myrdede drenge,
lofter sa gusten sin arm fra bgrnene op imod himlen:

“Nyd sd, grumme Latona, min sorg og min smerte, ja, nyd den!
Mzt sd dit hjerte med fryd ved at se, hvorledes jeg greeder!

En del af mig selv er nu drabt, syv barer baeres jeg bort pal
Nu kan du fejre, min fjende, triumf for den sejr, du har vundet!
Dog, har du sejret? I ulykken har jeg dog stadig en storre
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rigdom end du i din lykke. Jeg vinder trods tabet af mange!”

Hun havde talt. Men der lgd en klang fra en bue. Og alle
undtagen Niobe selv blev grebet af reedsel ved lyden.
Hun var forhzaerdet af smerte. I sort stod skaren af sgstre
med udslagne lokker ved deres bradres syv katafalker.

En af dem prover at fjerne en pil, der sidder i kgdet,

men synker dgende om med ansigtet ned pa sin broder.

En anden forsgger at trgste sin stakkels moder, men tier

med ét og krummer sig sammen om ulivssar uden varsel,

men lukker dog ikke sin mund, for livsainden undviger af den.
En vil flygte, men segner, en anden dor pa sin sgster,

én kryber sammen i skjul, en anden lgber forvildet.

Seks var ramt af forskellige sar og ligger nu dgde.

Niobe sgger at skjule den syvende bade med kjolen

og kroppen og riber fortvivlet: “Lad mig beholde den sidste,

min mindste! Jeg fordrer kun hende, min mindste, den sidste af
flokken!”

Men den, som hun ber for, mister hun ogsa — imedens hun beder.

NIOBES FORVANDLING

Ene sidder hun hos sine sgnner og dgtre og husbond,
stivnet i sorg. Hendes lokker bevager sig ikke i vinden,
blodet er veget fra kinden, og gjnene stirrer forgreemmet
fra deres huler, og intet forrader mer, at hun lever.
Tungen stgrkner i munden, og ganen stivner derover,
arerne ophgrer med at banke i levende pulsslag.

Halsen er stiv, og armen formar ikke laenger at rgres,
foden ikke at gd. Hendes indre er ogsa forstenet.

Dog kan hun greede. Og grebet af vaeldige, hvirvlende storme
feres hun hjem til sit land og far blivende sted pa en bjergtop,





